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ਖ਼ੁਤਬਾ-ਏ-ਜ਼ੁਮਾ ਮਮਤੀ: 11 ਮ਼ੁਹੱਰਮ-ਉਲ-ਹਰਾਮ 1448 ਮਹਜਰੀ ਮ਼ੁਤਾਮਬਕ 26ਜੂਨ 2026 ਈਸਵੀ 

 خَطَرُ الْفَسَادِ عَلَى الْمُجْتَمَعَاتِ وَالَْْفْ رَادِ 

ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਮਵਅਕਤੀਆਂ ਮਵੱਚ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਦਾ ਖਤਰਾ 

ਅਨੁਵਾਦ: ਮਬਨਾਂ ਸੱ਼ਕ ਸਾਰੀ ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ (ਤਾਰੀਫ਼) ਅੱਲਹਾ ਲਈ ਹੀ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਉਸੇ ਦੀ ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਉਸੇ ਤੋਂ ਮਦਦ ਮ਼ੰਗਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਉਸੇ ਤੋਂ ਮਾਫ਼ੀ ਚਾਹ਼ੁ਼ੰ ਦੇ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪ੍ਣੇ ਮਨਾਂ (ਨਫ਼ਸ) ਦੀਆਂ ਬ਼ੁਰਾਈਆਂ ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਮਾੜੇ ਨਤੀਮਜਆਂ ਤੋਂ ਅੱਲਹਾ 
ਦੀ ਪ੍ਨਾਹ ਮ਼ੰਗਦੇ ਹਾਂ। ਮਜਸ ਨੂ਼ੰ  ਅੱਲਹਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ (ਮਹਦਾਇਤ) ਦੇਵੇ, ਉਸ ਨੂ਼ੰ  ਕੋਈ ਰਟਕਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਅਤੇ ਮਜਸ ਨੂ਼ੰ  ਉਹ 
ਰਟਮਕਆ ਹੋਇਆ ਛੱਡ ਦੇਵੇ, ਉਸ ਨੂ਼ੰ  ਕੋਈ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਮਦਖਾ ਸਕਦਾ। ਮੈਂ ਗਵਾਹੀ ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹਾਂ ਮਕ ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਮਬਨਾਂ ਕੋਈ ਸੱਚਾ ਪੂ੍ਜਣਯੋਗ 
(ਮਾਬੂਦ) ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਂਝੀਦਾਰ (ਸ਼ਰੀਕ) ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਗਵਾਹੀ ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹਾਂ ਮਕ ਮ਼ੁਹ਼ੰ ਮਦ صلى الله عليه وسلم ਅੱਲਹਾ 
ਦੇ ਬ਼ੰ ਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰਸੂਲ (ਸ਼ੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ) ਹਨ। 

{ يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اللَََّّ حَقَّ تُ قَاتهِِ وَلََ تََوُتُنَّ إِلََّ وَأنَْ تُمْ مُسْلِمُونَ }
١٠٢]آل عمران:    

ਅਨੁਵਾਦ: "ਹੇ ਈਮਾਨ (ਮਵਸ਼ਵਾਸ) ਮਲਆਉਣ ਵਾਮਲਓ! ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਡਰੋ ਮਜਵੇਂ ਮਕ ਉਸ ਤੋਂ ਡਰਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ, ਅਤੇ ਤ਼ੁਹਾਨੂ਼ੰ  ਮੌਤ ਨਾ 
ਆਵੇ ਮਗਰ ਇਸ ਹਾਲਤ ਮਵੱਚ ਮਕ ਤ਼ੁਸੀਂ ਮ਼ੁਸਲਮਾਨ (ਆਮਗਆਕਾਰੀ) ਹੋਵੋ।" (ਸੂਰਹ ਆਲ-ਇਮਰਾਨ: 102) 

هَا }} يََأيَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوا ربََّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نَ فْسٍ وَاحِدَةٍ وَخَلَقَ مِن ْ
هُمَا رجَِالَا   كَثِيراا وَنِسَاءا وَات َّقُوا اللَََّّ الَّذِي تَسَاءَلُونَ بِهِ زَوْجَهَا وَبَثَّ مِن ْ

 1{ ]النساء: وَالَْْرْحَامَ إِنَّ اللَََّّ كَانَ عَلَيْكُمْ رقَِيباا
ਅਨੁਵਾਦ: "ਹੇ ਲੋਕੋ! ਆਪ੍ਣੇ ਰੱਬ (ਪ੍ਾਲਣਹਾਰ) ਤੋਂ ਡਰੋ ਮਜਸਨੇ ਤ਼ੁਹਾਨੂ਼ੰ  ਇੱਕ ਜਾਨ (ਆਦਮ) ਤੋਂ ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸੇ ਮਵੱਚੋਂ 
ਉਸਦਾ ਜੋੜਾ (ਹੱਵਾ) ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੋਵਾਂ ਤੋਂ ਬਹ਼ੁਤ ਸਾਰੇ ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ (ਦ਼ੁਨੀਆ ਮਵੱਚ) ਫੈਲਾ ਮਦੱਤੀਆਂ। ਅਤੇ ਉਸ 
ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਡਰੋ ਮਜਸਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ ਤ਼ੁਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਮ਼ੰਗਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਮਰਸ਼ਤੇਦਾਰੀਆਂ (ਦੇ ਹੱਕਾਂ) ਦਾ ਮਿਆਨ ਰੱਖੋ, ਬੇਸੱ਼ਕ ਅੱਲਹਾ ਤ਼ੁਹਾਡੇ 
ਉੱਤੇ ਮਨਗਰਾਨ ਹੈ।" (ਸੂਰਹ ਅਨ-ਮਨਸਾ: 1) 
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ا )يََأيَ ُّهَا }  َ وَقُولوُا قَ وْلَا سَدِيدا ( يُصْلِحْ لَكُمْ 70الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اللََّّ
َ وَرَسُولَهُ فَ قَدْ فاَزَ  أَعْمَالَكُمْ وَيَ غْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَمَنْ يطُِعِ اللََّّ

ا  . [71، 70{ ]الْحزاب: فَ وْزااعَظِيما
ਅਨੁਵਾਦ: "ਹੇ ਈਮਾਨ ਮਲਆਉਣ ਵਾਮਲਓ! ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਡਰੋ ਅਤੇ ਮਸੱਿੀ (ਸੱਚੀ) ਗੱਲ ਕਮਰਆ ਕਰੋ। ਉਹ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਸ਼ੁਿਾਰ 
ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਗ਼ੁਨਾਹਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਮ਼ੁਆਫ਼ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ; ਅਤੇ ਜੋ ਕੋਈ ਅੱਲਹਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਰਸੂਲ ਦੀ ਆਮਗਆਕਾਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸਨੇ 
ਬਹ਼ੁਤ ਵੱਡੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਅਹਜਾਬ: 70, 71) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹਮਦ (ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ) ਅਤੇ ਸਲਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ: ਬੇਸੱ਼ਕ ਸਰ ਤੋਂ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਕਲਾਮ (ਕ਼ੁਰਆਨ) ਹੈ, ਅਤੇ ਸਰ 
ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਤਰੀਕਾ ਮ਼ੁਹ਼ੰ ਮਦ صلى الله عليه وسلم ਦਾ ਤਰੀਕਾ (ਸ਼ੁ਼ੰ ਨਤ) ਹੈ। ਅਤੇ ਸਰ ਤੋਂ ਮਾੜੇ ਕ਼ੰ ਮ (ਦੀਨ ਮਵੱਚ) ਆਪ੍ਣੀ ਤਰਫ਼ੋਂ ਕੱਢੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
ਨਵੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਹਰ ਨਵੀਂ ਗੱਲ ਮਬਦਅਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਰ ਮਬਦਅਤ ਗ਼ੁਮਰਾਹੀ (ਰਟਕਣਾ) ਹੈ, ਅਤੇ ਹਰ ਗ਼ੁਮਰਾਹੀ ਨਰਕ 
ਦੀ ਅੱਗ ਮਵੱਚ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। 

يهِمْ }  لُو عَلَيْهِمْ آيََتهِِ وَيُ زكَِ  هُمْ يَ ت ْ هُوَ الَّذِي بَ عَثَ فِ الْْمُِ يِ يَن رَسُولَا مِن ْ
{ وَيُ عَلِ مُهُمُ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَإِنْ كَانوُا مِنْ قَ بْلُ لَفِي ضَلََلٍ مُبِينٍ 

 [. 2]الجمعة: 
ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਮ਼ੁਸਲਮਾਨੋ! ਅੱਲਹਾ ਨੇ ਆਪ੍ਣੇ ਨਬੀ ਮ਼ੁਹ਼ੰ ਮਦ صلى الله عليه وسلم ਨੂ਼ੰ  ਰਸੂਲਾਂ (ਦੇ ਆਉਣ) ਦੇ ਇੱਕ ਲ਼ੰ ਮੇ ਵਕਫ਼ੇ (ਪ੍ੀਰੀਅਡ) ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਅਤੇ (ਮਪ੍ਛਲੀਆਂ) ਮਕਤਾਬਾਂ ਦੇ ਮਮਟ ਜਾਣ ਦੀ ਹਾਲਤ ਮਵੱਚ ਰੇਮਜਆ। ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਨੂ਼ੰ  ਇੱਕ ਅਮਜਹੀ ਉੱਮਤ (ਕੌਮ) ਮਵੱਚ ਰੇਮਜਆ ਮਗਆ 
ਜੋ ਘੋਰ ਅਮਗਆਨਤਾ (ਜਾਮਹਲੀਅਤ) ਅਤੇ ਅ਼ੰ ਨਹ ੀ ਗ਼ੁਮਰਾਹੀ ਮਵੱਚ ਡ਼ੁੱ ਬੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਜੋ ਸੱਚ (ਹੱਕ) ਅਤੇ ਝੂਠ (ਬਾਮਤਲ) ਮਵੱਚ ਫ਼ਰਕ 
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਰਲੇ (ਨੇਕੀ) ਅਤੇ ਬ਼ੁਰਾਈ ਮਵੱਚ ਅ਼ੰ ਤਰ ਜਾਣਦੀ ਸੀ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਉਹ (ਅੱਲਹਾ) 
ਹੀ ਹੈ ਮਜਸਨੇ ਅਣਪ੍ੜਹ ਲੋਕਾਂ (ਉੱਮੀਆਂ) ਮਵੱਚ ਉਨਹ ਾਂ ਮਵੱਚੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਰਸੂਲ ਰੇਮਜਆ, ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਉਸਦੀਆਂ ਆਇਤਾਂ ਸ਼ੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, 

ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸ਼ੁਿਾਰ (ਪ੍ਮਵੱਤਰ) ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਮਕਤਾਬ (ਕ਼ੁਰਆਨ) ਅਤੇ ਮਹਕਮਤ (ਸਮਝਦਾਰੀ/ਸ਼ੁ਼ੰ ਨਤ) ਮਸਖਾਉਂਦਾ ਹੈ; 

ਰਾਵੇਂ ਉਹ ਇਸ ਤੋਂ ਪ੍ਮਹਲਾਂ ਖ਼ੁੱ ਲਹੀ ਗ਼ੁਮਰਾਹੀ ਮਵੱਚ ਸਨ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਜ਼ੁਮ਼ੁਆਹ: 2) 
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[، 56{ ]الْعراف: وَلََ تُ فْسِدُوا فِ الَْْرْضِ بَ عْدَ إِصْلََحِهَا}  
ਅਨੁਵਾਦ: ਮਫਰ ਅੱਲਹਾ ਨੇ ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਦੇ ਜਰੀਏ (ਲੋਕਾਂ ਨੂ਼ੰ ) ਗ਼ੁਮਰਾਹੀ ਤੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਮਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਅ਼ੰ ਨਹੇ ਪ੍ਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਸੂਝ-ਬੂਝ (ਰੋਸ਼ਨੀ) ਬਖਸ਼ੀ। ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਦੀ ਦਾਵਤ (ਸੱਦੇ) ਦੀ ਪ੍ਾਲਣਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਮਨ (ਨਫ਼ਸ) ਪ੍ਮਵੱਤਰ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਇਸਲਾਮ 
ਦੇ ਦੀਨ (ਿਰਮ) ਨਾਲ ਮਦਲ ਮਸੱਿੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਆ ਗਏ। ਅਤੇ ਇਸਲਾਮ ਦੇ ਮਹਾਨ ਮਸਿਾਂਤਾਂ ਅਤੇ ਉੱਤਮ ਮਸੱਮਖਆਵਾਂ ਮਵੱਚੋਂ, ਮਜਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  
ਨਬੀ صلى الله عليه وسلم ਦੀ ਬੇਅਸਤ (ਆਮਦ) ਨੇ ਪੱ੍ਕਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਉਲ਼ੰ ਘਣਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਡਰਾਇਆ, ਉਹ ਇਹ ਹਨ: ਜ਼ੁਲਮ (ਸਰਕਸ਼ੀ) 
ਅਤੇ ਫ਼ਸਾਦ (ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ) ਦੀ ਮਨਾਹੀ (ਹਰਾਮ ਹੋਣਾ), ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮਖਲਾਫ਼ ਲੜਨਾ ਲਾਜਮੀ ਹੋਣਾ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ 
ਹੈ: "ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਮਵੱਚ ਉਸਦੇ ਸ਼ੁਿਾਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਫ਼ਸਾਦ ਨਾ ਫੈਲਾਓ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਅਅਰਾਫ਼: 56) 

الْْرَْثَ وَالنَّسْلَ   وَإِذَا تَ وَلََّّ سَعَى فِ الَْْرْضِ لِيُ فْسِدَ فِيهَا وَيُ هْلِكَ } وَقَالَ تعََالَى: 
ُ لََ يُُِبُّ الْفَسَادَ   .[205{ ]البقرة: وَاللََّّ

ਅਨੁਵਾਦ: ਅਤੇ ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਨੇ ਫ਼ਰਮਾਇਆ: "ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਮਪੱ੍ਠ ਫੇਰ ਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜਾਂ ਸੱਤਾ ਮਵੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ), ਤਾਂ ਿਰਤੀ 
ਮਵੱਚ ਦੌੜ-ਰੱਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਮਵੱਚ ਫ਼ਸਾਦ ਫੈਲਾਏ ਅਤੇ ਖੇਤੀ (ਫ਼ਸਲਾਂ) ਤੇ ਨਸਲ (ਇਨਸਾਨਾਂ ਤੇ ਜਾਨਵਰਾਂ) ਨੂ਼ੰ  ਬਰਬਾਦ 
ਕਰੇ, ਅਤੇ ਅੱਲਹਾ ਫ਼ਸਾਦ ਨੂ਼ੰ  ਪ੍ਸ਼ੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਬਕਰਾ: 205) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਇਮਾਮ ਮ਼ੁਜਾਮਹਦ (ਰਮਹਮਤ਼ੁੱ ਲਹਾ ਅਲੈਮਹ) ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ: "ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਿਰਤੀ 'ਤੇ ਫ਼ਸਾਦ ਅਤੇ ਬ਼ੁਰਾਈ ਫੈਲਾਉਣ ਦੀ 
ਕੋਮਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਮੀਂਹ (ਵਰਖਾ) ਰੋਕ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਮਜਸ ਕਾਰਨ ਖੇਤੀ ਅਤੇ ਨਸਲ ਦੋਵੇਂ ਤਬਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।" 

قُضُونَ عَهْدَ اللََِّّ مِنْ بَ عْدِ } مِيثاَقِهِ وَيَ قْطَعُونَ مَا أَمَرَ اللََُّّ بِهِ أَنْ يوُصَلَ وَالَّذِينَ يَ ن ْ
 [.25{ ]الرعد: وَيُ فْسِدُونَ فِ الَْْرْضِ أُولئَِكَ لََمُُ اللَّعْنَةُ وَلََمُْ سُوءُ الدَّارِ 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਮ਼ੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ! ਅੱਲਹਾ ਸ਼ੁਬਹਾਨਾਹੂ ਵਤਆਲਾ ਨੇ ਿਰਤੀ 'ਤੇ ਫ਼ਸਾਦ (ਬ਼ੁਰਾਈ) ਫੈਲਾਉਣ ਤੋਂ ਸਖਤੀ ਨਾਲ 
ਡਰਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਹਰ ਰੂਪ੍ ਤੇ ਰ਼ੰਗ ਦੀ ਮਨ਼ੰ ਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ; ਚਾਹੇ ਉਹ ਜਾਨਾਂ ਦਾ ਮਵਗਾੜ ਹੋਵੇ, ਨਸਲਾਂ ਦੀ ਬਰਬਾਦੀ ਹੋਵੇ, 
ਮਾਲ (ਪ੍ੈਸੇ) ਦਾ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਹੋਵੇ, ਬ਼ੁੱ ਿੀ (ਅਕਲ) ਨੂ਼ੰ  ਮਰਿਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਦੀਨ (ਿਰਮ) ਮਵੱਚ ਮਵਗਾੜ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ। 
ਅੱਲਹਾ ਨੇ ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਬਹ਼ੁਤ ਵੱਡੇ ਗ਼ੁਨਾਹਾਂ (ਕਬੀਰਾ ਗ਼ੁਨਾਹਾਂ) ਮਵੱਚ ਮਗਮਣਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਮਜਹਾ ਕਰਨ ਵਾਮਲਆਂ ਨੂ਼ੰ  ਲਾਹਨਤ ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ 
ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਇੱਜਤ ਅਤੇ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਰੱਬ ਦੇ ਅਜਾਬ (ਸਜਾ) ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਮਦੱਤੀ ਹੈ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ 
ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਅਤੇ ਜੋ ਲੋਕ ਅੱਲਹਾ ਦੇ ਅਮਹਦ (ਵਾਅਦੇ) ਨੂ਼ੰ  ਉਸ ਦੇ ਪੱ੍ਕਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੋੜਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਮਰਸ਼ਮਤਆਂ ਨੂ਼ੰ  
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ਕੱਟਦੇ ਹਨ ਮਜਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਜੋੜਨ ਦਾ ਅੱਲਹਾ ਨੇ ਹ਼ੁਕਮ ਮਦੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਮਵੱਚ ਫ਼ਸਾਦ ਫੈਲਾਉਂਦੇ ਹਨ; ਅਮਜਹੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਲਾਹਨਤ 
(ਮਫਟਕਾਰ) ਹੈ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਬਹ਼ੁਤ ਮਾੜਾ ਘਰ (ਨਰਕ) ਹੈ।" (ਸੂਰਹ ਅਰ-ਰਾਅਦ: 25) 

اَ نََْنُ مُصْلِحُونَ وَإِذَا قِيلَ لََمُْ لََ تُ فْسِدُوا فِ الَْْرْضِ قاَلُوا }  [.11{ ]البقرة: إِنََّّ

ਅਨੁਵਾਦ: ਸ਼ੁਣੋ! ਫ਼ਸਾਦ (ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ) ਦਾ ਸਰ ਤੋਂ ਖਤਰਨਾਕ ਰੂਪ੍, ਮਜਸ ਦਾ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਮਵਅਕਤੀਆਂ 'ਤੇ ਸਰ ਤੋਂ ਮਾੜਾ ਪ੍ਿਰਾਵ 
ਪ੍ੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ: ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਕੀਮਦਆਂ (ਮਵਸ਼ਵਾਸ) ਨੂ਼ੰ  ਮਵਗਾੜਨਾ, ਦੀਨ (ਿਰਮ) ਮਵੱਚ ਨਵੀਆਂ ਗੱਲਾਂ (ਮਬਦਅਤਾਂ) ਫੈਲਾ ਕੇ ਉਨਹ ਾਂ 
ਨੂ਼ੰ  ਰ਼ੁਲੇਖੇ ਮਵੱਚ ਪ੍ਾਉਣਾ, ਅਤੇ ਅਸ਼ਲੀਲਤਾ ਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਹ਼ੁਲਾਰਾ ਦੇਣਾ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਮਕਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਮਕ ਿਰਤੀ ਮਵੱਚ ਫ਼ਸਾਦ ਨਾ ਫੈਲਾਓ, ਤਾਂ ਉਹ ਕਮਹ਼ੰਦੇ ਹਨ ਮਕ ਅਸੀਂ ਹੀ ਤਾਂ ਸ਼ੁਿਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਮ਼ੁਸਮਲਹ) ਹਾਂ।" (ਸੂਰਹ 
ਅਲ-ਬਕਰਾ: 11) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਇਮਾਮ ਮ਼ੁਜਾਮਹਦ (ਰਮਹਮਤ਼ੁੱ ਲਹਾ ਅਲੈਮਹ) ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ: "ਜਦੋਂ ਉਹ ਅੱਲਹਾ ਦੀ ਨਾਫ਼ਰਮਾਨੀ (ਗ਼ੁਨਾਹ) ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਮਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਮਕ ਅਮਜਹਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਤਾਂ ਉਹ ਕਮਹ਼ੰਦੇ ਹਨ: ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਮਹਦਾਇਤ (ਮਸੱਿੇ ਰਾਹ) 'ਤੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ੁਿਾਰ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ।" 

اَ أَمْوَالُكُمْ وَأَوْلََدكُُمْ فِ } نَةٌ وَأَنَّ اللَََّّ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ وَاعْلَمُوا أَنََّّ  [. 28{ ]الْنفال: ت ْ
ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਮ਼ੁਸਲਮਾਨੋ! ਸ਼ੁਣੋ, ਸਰ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਖਤਰਨਾਕ ਮਫ਼ਟਮਨਆਂ (ਪ੍ਿੀਮਖਆਵਾਂ) ਅਤੇ ਸਰ ਤੋਂ ਵੱਿ ਨ਼ੁਕਸਾਨਦੇਹ ਮਬਮਾਰੀਆਂ ਮਵੱਚੋਂ 
ਇੱਕ 'ਮਵੱਤੀ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ' (Financial Corruption/ਮਾਲੀ ਫ਼ਸਾਦ) ਦੀ ਮਬਮਾਰੀ ਹੈ, ਮਜਸ ਦੇ ਮਾੜੇ ਨਤੀਮਜਆਂ ਅਤੇ ਮਰਆਨਕ 
ਪ੍ਿਰਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ਰੀਅਤ ਨੇ ਸਾਨੂ਼ੰ  ਡਰਾਇਆ ਹੈ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਅਤੇ ਜਾਣ ਲਵੋ ਮਕ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਮਾਲ ਅਤੇ ਤ਼ੁਹਾਡੀਆਂ 
ਔਲਾਦਾਂ ਇੱਕ ਅਜਮਾਇਸ਼ (ਮਫ਼ਟਨਾ) ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਮਕ ਅੱਲਹਾ ਦੇ ਕੋਲ ਬਹ਼ੁਤ ਵੱਡਾ ਅਜਰ (ਬਦਲਾ) ਹੈ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਅ਼ੰ ਫ਼ਾਲ: 
28) 

نَةُ أمَُّتِِ الْمَالُ إِنَّ لِكُلِ  أمَُّةٍ » نَةا، وَفِت ْ مِْذِيُّ، وَقاَلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ[ «.فِت ْ ]رَوَاهُ التِّ  . 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹਜਰਤ ਕਅਬ ਮਬਨ ਇਯਾਜ (ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹ਼ੁ) ਤੋਂ ਮਰਵਾਇਤ ਹੈ, ਉਹ ਕਮਹ਼ੰਦੇ ਹਨ ਮਕ ਮੈਂ ਰਸੂਲ਼ੁੱ ਲਹਾ صلى الله عليه وسلم ਨੂ਼ੰ  ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ 
ਹੋਏ ਸ਼ੁਮਣਆ: "ਬੇਸੱ਼ਕ ਹਰ ਉੱਮਤ (ਕੌਮ) ਲਈ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਮਫ਼ਟਨਾ (ਪ੍ਿੀਮਖਆ/ਆਫ਼ਤ) ਹ਼ੁ਼ੰ ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਉੱਮਤ ਦਾ 
ਮਫ਼ਟਨਾ 'ਮਾਲ' (ਿਨ-ਦੌਲਤ) ਹੈ।" (ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਮਤਰਮਮਜੀ ਨੇ ਮਰਵਾਇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਕਹਾ ਹੈ ਮਕ ਇਹ ਹਦੀਸ ਹਸਨ ਸਹੀਹ ਹੈ) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਮਵੱਤੀ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਮਵੱਚੋਂ ਇੱਕ 'ਮਰਸ਼ਵਤਖੋਰੀ' ਦਾ ਫੈਲਣਾ ਹੈ। ਮਜਸ ਸਮਾਜ ਮਵੱਚ ਵੀ ਮਰਸ਼ਵਤ ਫੈਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 

ਉਹ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜਮੀਰ ਨੂ਼ੰ  ਮਾਰ ਮਦ਼ੰ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਮਵੱਚੋਂ ਰਰੋਸੇ ਤੇ ਮਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਨੂ਼ੰ  ਬ਼ੁਝਾ ਮਦ਼ੰ ਦੀ ਹੈ। ਇਸੇ 
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ਕਰਕੇ ਸੱਚੇ ਦੀਨ (ਇਸਲਾਮ) ਮਵੱਚ ਇਸ ਤੋਂ ਸਖਤ ਚੇਤਾਵਨੀ ਮਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਰਸ਼ਵਤ ਲੈਣ-ਦੇਣ ਵਾਮਲਆਂ ਲਈ ਸਖਤ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਮਵੱਚ ਸਜਾ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

 [42{ ]المائدة: سَََّاعُونَ لِلْكَذِبِ أَكَّالُونَ لِلسُّحْتِ }
ਅਨੁਵਾਦ: ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਮਾੜੇ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਮਜਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਫ਼ਰਮਾਇਆ: "ਇਹ ਝੂਠ ਨੂ਼ੰ  ਬਹ਼ੁਤ ਸ਼ੁਣਨ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇ
'ਸ਼ੁਹਤ' (ਹਰਾਮ ਮਾਲ) ਬਹ਼ੁਤ ਮਜਆਦਾ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਹਨ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਮਾਇਦਾ: 42)। ਹਜਰਤ ਹਸਨ ਬਸਰੀ ਅਤੇ ਹਜਰਤ 
ਕਤਾਦਾ (ਰਮਹਮਤ਼ੁੱ ਲਹਾ ਅਲੈਮਹਮਾ) ਨੇ 'ਸ਼ੁਹਤ' ਦੀ ਮਵਆਮਖਆ ਕਰਮਦਆਂ ਫ਼ਰਮਾਇਆ ਹੈ ਮਕ: "ਇਸ ਤੋਂ ਮ਼ੁਰਾਦ ਮਰਸ਼ਵਤ ਹੈ।" 

مِْذِيُّ  «.الرَّاشِيَ وَالْمُرْتَشِيَ  لَعَنَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ »   ،]رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالتِّ 
ਅਨੁਵਾਦ: ਹਜਰਤ ਅਬਦ਼ੁੱ ਲਹਾ ਮਬਨ ਅਮਰ (ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹ਼ੁਮਾ) ਤੋਂ ਮਰਵਾਇਤ ਹੈ ਮਕ: "ਰਸੂਲ਼ੁੱ ਲਹਾ صلى الله عليه وسلم ਨੇ ਮਰਸ਼ਵਤ ਦੇਣ ਵਾਲੇ (ਰਾਸ਼ੀ) 
ਅਤੇ ਮਰਸ਼ਵਤ ਲੈਣ ਵਾਲੇ (ਮ਼ੁਰਤਸ਼ੀ) ਦੋਵਾਂ 'ਤੇ ਲਾਹਨਤ ਪ੍ਾਈ ਹੈ।" (ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਅਬੂ ਦਾਊਦ ਅਤੇ ਮਤਰਮਮਜੀ ਨੇ ਮਰਵਾਇਤ ਕੀਤਾ 
ਹੈ)। ਅਤੇ 'ਲਾਹਨਤ' ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦੀ ਰਮਹਮਤ ਤੋਂ ਦੂਰ ਅਤੇ ਸੱਖਣਾ ਕਰ ਮਦੱਤਾ ਜਾਣਾ। ਤਾਂ ਮਫਰ ਉਹ ਇਨਸਾਨ 
ਮਕਹੜਾ ਮ਼ੁਨਾਫ਼ਾ ਜਾਂ ਕਮਾਈ ਦੀ ਉਮੀਦ ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਆਪ੍ਣੇ ਮਸਰ ਲਾਹਨਤ ਸਹੇੜ ਲਵੇ ਅਤੇ ਸਰ ਤੋਂ ਵੱਿ ਰਮਹਮ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ (ਰੱਬ) ਦੀ ਰਮਹਮਤ ਤੋਂ ਹੀ ਿੱਕ ਮਦੱਤਾ ਜਾਵੇ? 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਅੱਲਹਾ ਦੇ ਬ਼ੰ ਮਦਓ! ਮਰਸ਼ਵਤ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਤਰੀਕੇ ਹਨ, ਮਜਨਹ ਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸੈ਼ਤਾਨ ਕਮਜੋਰ ਈਮਾਨ ਵਾਮਲਆਂ ਅਤੇ 
ਅਣਜਾਣ ਲੋਕਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਰ਼ੁਲੇਖੇ ਮਵੱਚ ਪ੍ਾ ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਹਰਾਮ ਮਾਲ ਨੂ਼ੰ  ਜਾਇਜ (ਹਲਾਲ) ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਬਦਲ 
ਕੇ ਕ਼ੁਝ ਹੋਰ ਰੱਖ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਨਹ ਾਂ ਹੀ ਰੂਪ੍ਾਂ ਮਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਰੂਪ੍: ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰਾਂ, ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਮਜਦੂਰਾਂ ਨੂ਼ੰ  (ਕ਼ੰ ਮ ਦੇ 
ਬਦਲੇ) ਮਮਲਣ ਵਾਲੇ ਤੋਹਫ਼ੇ (ਮਗਫ਼ਟ) ਹਨ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹਜਰਤ ਅਬੂ ਹ਼ੁਮੈਦ ਅਸ-ਸਾਅਦੀ (ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹ਼ੁ) ਤੋਂ ਮਰਵਾਇਤ ਹੈ, ਉਹ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਮਕ ਰਸੂਲ਼ੁੱ ਲਹਾ صلى الله عليه وسلم ਨੇ ਬਨੂ 
ਅਸਦ ਕਬੀਲੇ ਦੇ ਇੱਕ ਮਵਅਕਤੀ ਨੂ਼ੰ , ਮਜਸਦਾ ਨਾਮ 'ਇਬਨ ਉਲ-ਲ਼ੁਤਬੀਆ' ਸੀ, ਜਕਾਤ ਤੇ ਸਦਕਾ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਦੇ ਕ਼ੰ ਮ 'ਤੇ 
ਮਨਯ਼ੁਕਤ (ਅਫ਼ਸਰ) ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਕ਼ੰਮ ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਕੇ ਵਾਪ੍ਸ ਆਇਆ ਤਾਂ ਕਮਹਣ ਲੱਗਾ: "ਇਹ (ਮਾਲ) ਤ਼ੁਹਾਡਾ (ਬੈਤ਼ੁਲਮਾਲ 
ਦਾ) ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਮੈਨੂ਼ੰ  ਤੋਹਫ਼ੇ ਵਜੋਂ ਮਦੱਤਾ ਮਗਆ ਹੈ।" 
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عَثهُُ فَ يَأْتِ يَ قُولُ: هَذَا لَكَ، وَهَذَا أُهْدِيَ لِ؟ فَ هَلََّ جَلَسَ » فِ مَا بََلُ الْعَامِلِ نَ ب ْ
بَ يْتِ أَبيِهِ وَأُمِ هِ فَ يَ نْظرَُ أَيُ هْدَى لَهُ أَمْ لََ؟ وَالَّذِي نَ فْسِي بيَِدِهِ، لََ يََْتِ بِشَيْءٍ إِلََّ 

 .]مُت َّفَقٌ عَلَيْهِ[«. جَاءَ بِهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يَُْمِلُهُ عَلَى رَقَ بَتِهِ 
ਅਨੁਵਾਦ: (ਇਹ ਸ਼ੁਣ ਕੇ) ਨਬੀ ਕਰੀਮ صلى الله عليه وسلم ਮਮ਼ੰ ਬਰ 'ਤੇ ਖੜਹੇ ਹੋਏ, ਅੱਲਹਾ ਦੀ ਹਮਦ (ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ) ਅਤੇ ਤਾਰੀਫ਼ ਮਬਆਨ ਕੀਤੀ, ਮਫਰ 
ਫ਼ਰਮਾਇਆ: "ਉਸ ਕਰਮਚਾਰੀ (ਅਫ਼ਸਰ) ਦਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ ਮਜਸ ਨੂ਼ੰ  ਅਸੀਂ ਮਕਸੇ ਕ਼ੰ ਮ 'ਤੇ ਰੇਜਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਵਾਪ੍ਸ ਆ ਕੇ 
ਕਮਹ਼ੰਦਾ ਹੈ ਮਕ ਇਹ ਤ਼ੁਹਾਡਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਮੈਨੂ਼ੰ  ਤੋਹਫ਼ਾ ਮਦੱਤਾ ਮਗਆ ਹੈ? ਉਹ ਆਪ੍ਣੇ ਮਾਂ-ਬਾਪ੍ ਦੇ ਘਰ ਮਕਉਂ ਨਾ ਬੈਠ ਮਰਹਾ, ਮਫਰ 
ਦੇਖਦਾ ਮਕ ਉਸਨੂ਼ੰ  ਕੋਈ ਤੋਹਫ਼ਾ ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ? ਉਸ ਜਾਤ ਦੀ ਕਸਮ ਮਜਸਦੇ ਹੱਥ ਮਵੱਚ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਹੈ! ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਮਵੱਚੋਂ ਜੋ ਕੋਈ 
ਵੀ ਇਸ (ਸਰਕਾਰੀ ਮਾਲ) ਮਵੱਚੋਂ ਨਾਜਾਇਜ ਲਵੇਗਾ, ਉਹ ਮਕਆਮਤ ਦੇ ਮਦਨ ਉਸ ਮਾਲ ਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੀ ਗਰਦਨ 'ਤੇ ਚ਼ੁੱ ਕੀ ਹੋਈ ਹਾਲਤ 
ਮਵੱਚ ਹਾਜਰ ਹੋਵੇਗਾ।" (ਇਹ ਹਦੀਸ ਬ਼ੁਖਾਰੀ ਅਤੇ ਮ਼ੁਸਮਲਮ ਦੋਵਾਂ ਮਵੱਚ ਹੈ) 

نَكُمْ بَِلْبَاطِلِ{ }  [188]البقرة: وَلََ تََْكُلُوا أَمْوَالَكُمْ بَ ي ْ
ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਅੱਲਹਾ ਦੇ ਬ਼ੰ ਮਦਓ! ਮਵੱਤੀ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ (Financial Corruption) ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰੂਪ੍: ਿੋਖਾਿੜੀ, ਘਪ੍ਲੇਬਾਜੀ 
(ਗ਼ਬਨ/Embezzlement) ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਗ਼ਲਤ ਤਰੀਮਕਆਂ ਨਾਲ ਪੈ੍ਸਾ ਕਮਾਉਣਾ ਹੈ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: 
"ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੇ ਆਪ੍ਸ ਦੇ ਮਾਲ ਨਾਜਾਇਜ (ਝੂਠੇ) ਤਰੀਮਕਆਂ ਨਾਲ ਨਾ ਖਾਓ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਬਕਰਾ: 188) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਇਮਾਮ ਕ਼ੁਰਤ਼ੁਬੀ (ਰਮਹਮਤ਼ੁੱ ਲਹਾ ਅਲੈਮਹ) ਆਪ੍ਣੀ ਤਫ਼ਸੀਰ ਮਵੱਚ ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ: "ਮਜਸ ਮਕਸੇ ਨੇ ਵੀ ਸ਼ਰੀਅਤ ਦੀ 
ਇਜਾਜਤ ਤੋਂ ਮਬਨਾਂ ਦੂਜੇ ਦਾ ਮਾਲ ਮਲਆ, ਉਸਨੇ ਯਕੀਨਨ ਉਸਨੂ਼ੰ  ਨਾਜਾਇਜ (ਬਾਮਤਲ) ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਖਾਿਾ।" 

( وَإِذَا كَالُوهُمْ 2( الَّذِينَ إِذَا اكْتَالُوا عَلَى النَّاسِ يَسْتَ وْفُونَ )1وَيْلٌ لِلْمُطَفِ فِيَن )}
عُوثوُنَ)3أَوْ وَزنَوُهُمْ يُُْسِرُونَ ) مُْ مَب ْ  ( يَ وْمَ 5( ليَِ وْمٍ عَظِيمٍ )4( أَلََ يَظُنُّ أُولَئِكَ أَنََّّ

 [6 - 1{ ]المطففين: يَ قُومُ النَّاسُ لِرَبِ  الْعَالَمِينَ 
ਅਨੁਵਾਦ: ਅੱਲਹਾ ਅੱਜਾ ਵਜੱਲ ਨੇ ਹਰਾਮ ਮਾਲ ਖਾਣ ਵਾਮਲਆਂ ਨੂ਼ੰ  ਬਹ਼ੁਤ ਸਖਤ ਸਜਾ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਮਦੱਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਮਵੱਚ ਇੱਕ ਅਮਜਹੀ ਸੂਰਤ ਨਾਮਜਲ (ਪ੍ਿਗਟ) ਕੀਤੀ ਹੈ ਮਜਸਦੀ ਮਤਲਾਵਤ ਮਕਆਮਤ ਦੇ ਮਦਨ ਤੱਕ ਹ਼ੁ਼ੰ ਦੀ ਰਹੇਗੀ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ 
ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਤਬਾਹੀ (ਬਰਬਾਦੀ) ਹੈ ਨਾਪ੍-ਤੋਲ ਮਵੱਚ ਕਮੀ ਕਰਨ ਵਾਮਲਆਂ ਲਈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਨਾਪ੍ ਕੇ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ 
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ਪੂ੍ਰਾ-ਪੂ੍ਰਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਨਾਪ੍ ਕੇ ਜਾਂ ਤੋਲ ਕੇ ਮਦ਼ੰ ਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਘੱਟ ਮਦ਼ੰ ਦੇ ਹਨ। ਕੀ ਇਹ ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਮਕ 
ਉਹ ਦ਼ੁਬਾਰਾ ਜੀਉਂਦੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗ?ੇ ਇੱਕ ਬਹ਼ੁਤ ਵੱਡੇ (ਰਾਰੀ) ਮਦਨ ਲਈ। ਮਜਸ ਮਦਨ ਸਾਰੇ ਇਨਸਾਨ ਰੱਬ਼ੁਲ ਆਲਮੀਨ (ਸਾਰੇ 
ਜਹਾਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਲਣਹਾਰ) ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜਹੇ ਹੋਣਗੇ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਮ਼ੁਤਫ਼ਫ਼ੀਫ਼ੀਨ: 1-6) 

 .الْبُخَارِيُّ[]رَوَاهُ «. إِنَّ رجَِالَا يَ تَخَوَّضُونَ فِ مَالِ اِلله بِغَيْرِ حَقٍ ، فَ لَهُمُ النَّارُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ »
ਅਨੁਵਾਦ: ਹਜਰਤ ਖੌਲਾ ਮਬ਼ੰ ਤ ਕੈਸ ਅਨਸਾਰੀਆ (ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹਾ) ਤੋਂ ਮਰਵਾਇਤ ਹੈ, ਉਹ ਕਮਹ਼ੰਦੇ ਹਨ ਮਕ ਮੈਂ ਨਬੀ ਕਰੀਮ صلى الله عليه وسلم ਨੂ਼ੰ  
ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ੁਮਣਆ: "ਬੇਸੱ਼ਕ ਕ਼ੁਝ ਲੋਕ ਅੱਲਹਾ ਦੇ ਮਾਲ (ਸਰਕਾਰੀ/ਜਨਤਕ ਸ਼ੰ ਪ੍ਤੀ) ਮਵੱਚ ਨਾਜਾਇਜ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੱਥ 
ਪ੍ਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਖਰਚ ਜਾਂ ਮਖਆਨਤ ਕਰਦੇ ਹਨ), ਤਾਂ ਮਕਆਮਤ ਦੇ ਮਦਨ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਨਰਕ ਦੀ ਅੱਗ ਹੈ।" (ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਬ਼ੁਖਾਰੀ ਨੇ 
ਮਰਵਾਇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਈਮਾਨ ਵਾਮਲਓ (ਮੋਮਮਨੋ)! ਬੇਸੱ਼ਕ ਫ਼ਸਾਦ (ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ) ਦਾ ਫੈਲਣਾ ਮਸਰਫ਼ ਕੋਈ ਮਵੱਤੀ (Financial) ਜਾਂ 
ਪ੍ਿਸ਼ਾਸਮਨਕ (Administrative) ਮਗਰਾਵਟ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਬਲਮਕ ਇਹ ਇੱਕ ਲਾ ਇਲਾਜ (ਨਾਮ਼ੁਰਾਦ) ਮਬਮਾਰੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਉੱਮਤ 
(ਕੌਮ) ਇਸ ਮਬਮਾਰੀ ਮਵੱਚ ਫਸ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਉਸਦੀ ਬਰਬਾਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਹ਼ੁ਼ੰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਖਾਤਮੇ ਨੂ਼ੰ  ਤੇਜ ਕਰ ਮਦ਼ੰ ਦਾ 
ਹੈ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਇਮਤਹਾਸ ਮਵੱਚ ਅਮਜਹੀ ਕੋਈ ਸੱਮਰਅਤਾ (Civilization) ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਮਜਸਨੇ ਪ੍ਮਹਲਾਂ ਤਰੱਕੀ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਮਫਰ 
ਉਹ ਤਬਾਹ ਤੇ ਬਰਬਾਦ ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇ, ਮਗਰ ਉਸਦੇ ਪ੍ਤਨ (ਨਾਸ਼) ਦਾ ਸਰ ਤੋਂ ਪ੍ਮਹਲਾ ਕ਼ੁਹਾੜਾ ਫ਼ਸਾਦ (ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ) ਅਤੇ 
ਜ਼ੁਲਮ ਹੀ ਸੀ। 

ظَهَرَ الْفَسَادُ فِ الْبَِ  وَالْبَحْرِ بِاَ كَسَبَتْ أيَْدِي النَّاسِ لِيُذِيقَهُمْ بَ عْضَ الَّذِي عَمِلُوا }
 [41{ ]الروم: لَعَلَّهُمْ يَ رْجِعُونَ 

ਅਨੁਵਾਦ: ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਖ਼ੁਸ਼ਕੀ (ਿਰਤੀ) ਅਤੇ ਤਰੀ (ਸਮ਼ੁ਼ੰ ਦਰ) ਮਵੱਚ ਫ਼ਸਾਦ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ (ਮਾੜੇ 
ਕਰਮਾਂ) ਕਰਕੇ ਜਾਹਰ ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਜੋ ਅੱਲਹਾ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਕ਼ੁਝ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਸਵਾਦ ਚਖਾਏ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਬਾਜ ਆ ਜਾਣ (ਵਾਪ੍ਸ 
ਪ੍ਰਤ ਆਉਣ)।" (ਸੂਰਹ ਅਰ-ਰੂਮ: 41) 

ਅਨੁਵਾਦ (ਦੁਆ): ਹੇ ਅੱਲਹਾ! ਸਾਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੀ ਹਲਾਲ (ਰੋਜੀ) ਬਖਸ਼ ਕੇ ਹਰਾਮ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲਵੋ, ਅਤੇ ਸਾਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੇ ਫ਼ਜਲ (ਮਕਰਪ੍ਾ) 
ਨਾਲ ਆਪ੍ਣੇ ਤੋਂ ਮਬਨਾਂ ਸਰ ਤੋਂ ਬੇ-ਮਨਆਜ (ਆਤਮ-ਮਨਰਰਰ) ਕਰ ਦੇਵੋ। 
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ਅਨੁਵਾਦ: ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਅਤੇ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਸ ਮਹਾਨ ਕ਼ੁਰਆਨ ਮਵੱਚ ਬਰਕਤ ਪ੍ਾਵੇ, ਅਤੇ ਮੈਨੂ਼ੰ  ਤੇ ਤ਼ੁਹਾਨੂ਼ੰ  ਇਸ ਮਵੱਚ 
ਮੌਜੂਦ ਆਇਤਾਂ ਅਤੇ ਮਹਕਮਤ ਰਰੀਆਂ ਨਸੀਹਤਾਂ ਤੋਂ ਫ਼ਾਇਦਾ ਪ੍ਹ਼ੁ਼ੰ ਚਾਵੇ। ਮੈਂ ਆਪ੍ਣੀ ਇਹ ਗੱਲ ਖਤਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੇ 
ਲਈ ਤੇ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਸਾਮਰਆਂ ਲਈ ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਮ਼ੁਆਫ਼ੀ ਮ਼ੰ ਗਦਾ ਹਾਂ। ਤ਼ੁਸੀਂ ਵੀ ਉਸ ਤੋਂ ਮ਼ੁਆਫ਼ੀ ਮ਼ੰਗੋ, ਬੇਸੱ਼ਕ ਉਹ ਬਹ਼ੁਤ ਮ਼ੁਆਫ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਬੇਹੱਦ ਰਮਹਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। 

ਖੁਤਬਾ-ਏ-ਸਾਨੀਆ (ਦੂਜਾ ਉਪਦੇਸ਼) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਸਾਰੀ ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ (ਤਾਰੀਫ਼) ਅੱਲਹਾ ਲਈ ਹੈ ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਹਾਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਾਲਣਹਾਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਗਵਾਹੀ ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹਾਂ ਮਕ ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਮਬਨਾਂ 
ਕੋਈ ਸੱਚਾ ਪੂ੍ਜਣਯੋਗ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਂਝੀਦਾਰ (ਸ਼ਰੀਕ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਗਵਾਹੀ ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹਾਂ ਮਕ 
ਮ਼ੁਹ਼ੰ ਮਦ صلى الله عليه وسلم ਉਸ ਦੇ ਬ਼ੰ ਦੇ ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਹਨ। ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم 'ਤੇ, ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਦੀ ਆਲ (ਸ਼ੰ ਤਾਨ/ਪ੍ਮਰਵਾਰ) 'ਤੇ ਅਤੇ ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਹਾਬਾ (ਸਾਥੀਆਂ) 'ਤੇ ਰਮਹਮਤਾਂ ਅਤੇ ਸਲਾਮਤੀ ਰੇਜੇ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹਮਦ (ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ) ਅਤੇ ਸਲਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ: ਮੈਂ ਤ਼ੁਹਾਨੂ਼ੰ  ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੇ ਆਪ੍ ਨੂ਼ੰ  ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦੇ ਰੈਅ 
(ਤਕਵਾ/ਪ੍ਰਹੇਜਗਾਰੀ) ਦੀ ਵਸੀਅਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ; ਮਕਉਂਮਕ ਜੋ ਕੋਈ ਅੱਲਹਾ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਹੈ, ਅੱਲਹਾ ਉਸਦੀ ਰੱਮਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸਨੂ਼ੰ  
ਗ਼ੁਨਾਹਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੀ ਪ੍ਨਾਹ (ਓਟ) ਮਦ਼ੰ ਦਾ ਹੈ। 

هَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَتُ ؤْمِنُونَ } تُمْ خَيْرَ أُمَّةٍ أُخْرجَِتْ لِلنَّاسِ تََْمُرُونَ بَِلْمَعْرُوفِ وَتَ ن ْ كُن ْ
 [.110{ ]آل عمران: بَِللََِّّ 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਮ਼ੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ! ਬੇਸੱ਼ਕ ਇਸਲਾਮੀ ਉੱਮਤ (ਕੌਮ) ਨੇ ਦ਼ੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਕੌਮਾਂ ਮਵੱਚ ਸਰਵਉੱਤਮ (ਸਰ ਤੋਂ 
ਮਬਹਤਰ) ਹੋਣ ਦਾ ਦਰਜਾ ਆਪ੍ਣੀ ਵੱਡੀ ਮਗਣਤੀ ਕਰਕੇ ਜਾਂ ਸਾਿਨਾਂ ਤੇ ਹਮਥਆਰਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ ਕਰਕੇ ਹਾਸਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਬਲਮਕ 
ਇਹ ਦਰਜਾ ਉਸਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੇ ਰੱਬ ਦੇ ਹ਼ੁਕਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਣਾ ਕਰਨ, ਆਪ੍ਣੀ ਮਜ਼ੰ ਮੇਵਾਰੀ ਮਨਰਾਉਣ, ਨੇਕੀ ਦਾ ਹ਼ੁਕਮ ਦੇਣ (ਅਮਰ ਮਬਲ 
ਮਅਰੂਫ਼), ਬ਼ੁਰਾਈ ਤੋਂ ਰੋਕਣ (ਨਹੀਂ ਅਮਨਲ ਮ਼ੁਨਕਰ) ਅਤੇ ਅੱਲਹਾ ਅੱਜਾ ਵਜੱਲ 'ਤੇ ਈਮਾਨ (ਪ੍ੂਰਨ ਮਵਸ਼ਵਾਸ) ਰੱਖਣ ਕਰਕੇ ਮਮਮਲਆ 
ਹੈ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਤ਼ੁਸੀਂ ਉਹ ਸਰ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਉੱਮਤ ਹੋ ਜੋ ਲੋਕਾਂ (ਦੇ ਰਲੇ) ਲਈ ਪ੍ਿਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ; 

ਤ਼ੁਸੀਂ ਨੇਕੀ ਦਾ ਹ਼ੁਕਮ ਮਦ਼ੰ ਦੇ ਹੋ, ਬ਼ੁਰਾਈ ਤੋਂ ਰੋਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਅੱਲਹਾ 'ਤੇ ਈਮਾਨ ਰੱਖਦੇ ਹੋ।" (ਸੂਰਹ ਆਲ-ਇਮਰਾਨ: 110) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਅਤੇ ਬ਼ੁਰਾਈ (ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ) ਨੂ਼ੰ  ਰੋਕਣਾ ਕੋਈ ਨਫ਼ਲ (ਮਰਜੀ ਦਾ) ਕ਼ੰ ਮ ਜਾਂ ਅਮਜਹਾ ਮਵਕਲਪ੍ ਨਹੀਂ ਹੈ ਮਕ ਜਦੋਂ ਸਾਡਾ 
ਮਦਲ ਚਾਹੇ ਅਸੀਂ ਕਰੀਏ, ਬਲਮਕ ਇਹ ਸਾਮਰਆਂ 'ਤੇ ਫ਼ਰਜ (ਲਾਜਮੀ) ਹੈ। ਇਹ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬੇੜੀ (ਮਕਸ਼ਤੀ) ਨੂ਼ੰ  ਡ਼ੁੱ ਬਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ 
ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੱਮਖਆ ਕਵਚ (Safety Valve) ਹੈ। 
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ਅਨੁਵਾਦ: ਜੇਕਰ ਇਸ ਸਮਾਜ ਰੂਪ੍ੀ ਮਕਸ਼ਤੀ ਮਵੱਚ ਫ਼ਸਾਦ ਫੈਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਮੂਰਖ ਲੋਕ ਸ਼ੁਰਾਖ (ਛੇਦ) ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਸ਼ੁਿਾਰ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤੇ ਸਮਝਦਾਰ ਲੋਕ ਚ਼ੁੱ ਪ੍ ਰਮਹਣਗੇ, ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਡ਼ੁੱ ਬ ਜਾਣਗੇ। ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਹ (ਸਮਝਦਾਰ ਲੋਕ) ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਹੱਥ 
ਫੜ ਲੈਣਗੇ (ਬ਼ੁਰਾਈ ਤੋਂ ਰੋਕ ਦੇਣਗੇ), ਤਾਂ ਉਹ ਖ਼ੁਦ ਵੀ ਬਚ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸਮਾਜ ਨੂ਼ੰ  ਵੀ ਬਚਾ ਲੈਣਗੇ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਇਸੇ ਲਈ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਮਵੱਚੋਂ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਮਕਸੇ ਬ਼ੁਰਾਈ ਜਾਂ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ (ਫ਼ਸਾਦ) ਦੇ ਰੂਪ੍ ਨੂ਼ੰ  ਦੇਖੇ, ਉਸ ਲਈ ਲਾਜਮੀ ਹੈ ਮਕ 
ਉਹ ਪ੍ਮਹਲਾਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਸਦੀਕ (ਜਾਂਚ-ਪ੍ੜਤਾਲ) ਕਰ ਲਵੇ ਅਤੇ ਪੱ੍ਕਾ ਮਗਆਨ ਹਾਸਲ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਵਮਹਮਾਂ-ਰਰਮਾਂ ਤੇ ਸ਼਼ੰ ਮਕਆਂ 
ਦੇ ਮਪੱ੍ਛੇ ਨਾ ਲੱਗੇ। ਮਫਰ ਸ਼ਰੀਅਤ ਅਤੇ ਕਾਨੂ਼ੰ ਨ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਮਵੱਚ ਰਮਹ ਕੇ ਉਸ ਬ਼ੁਰਾਈ ਨੂ਼ੰ  ਮਮਟਾਉਣ ਅਤੇ ਬਦਲਣ ਦੀ ਕੋਮਸ਼ਸ਼ ਕਰੇ। 

هُْ بيَِدِهِ، فإَِنْ لََْ يَسْتَطِعْ فبَِلِسَانهِِ، فإَِنْ لََْ » يَسْتَطِعْ فبَِقَلْبِهِ، مَنْ رأََى مِنْكُمْ مُنْكَراا فَ لْيُ غَيرِ 
يماَنِ   .[ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ]رَوَاهُ مُسْلِمٌ مِنْ حَدِيثِ أَبِ سَعِيدٍ الْْدُْرِيِ   «.وَذَلِكَ أَضْعَفُ الِْْ

ਅਨੁਵਾਦ: ਨਬੀ ਕਰੀਮ صلى الله عليه وسلم ਦੇ ਇਸ ਫ਼ਰਮਾਨ ਦੀ ਪ੍ਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ: "ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਮਵੱਚੋਂ ਮਜਹੜਾ ਮਵਅਕਤੀ ਵੀ ਕੋਈ ਬ਼ੁਰਾਈ (ਜਾਂ 
ਫ਼ਸਾਦ) ਦੇਖੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਬਦਲ ਦੇਵੇ (ਰੋਕ ਦੇਵੇ); ਜੇਕਰ ਇਸ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਆਪ੍ਣੀ ਜ਼ੁਬਾਨ 
ਨਾਲ; ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਇਸ ਦੀ ਵੀ ਤਾਕਤ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਆਪ੍ਣੇ ਮਦਲ ਨਾਲ (ਉਸ ਨੂ਼ੰ  ਬ਼ੁਰਾ ਜਾਣੇ), ਅਤੇ ਇਹ ਈਮਾਨ ਦਾ ਸਰ ਤੋਂ 
ਕਮਜੋਰ ਦਰਜਾ ਹੈ।" (ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਇਮਾਮ ਮ਼ੁਸਮਲਮ ਨੇ ਹਜਰਤ ਅਬੂ ਸਈਦ ਅਲ-ਖ਼ੁਦਰੀ ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹ਼ੁ ਦੀ ਮਰਵਾਇਤ ਤੋਂ ਨਕਲ 
ਕੀਤਾ ਹੈ) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਇਸਲਾਮੀ ਰਰਾਵੋ! ਫ਼ਸਾਦ ਅਤੇ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਫੈਲਾਉਣ ਵਾਮਲਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਚ਼ੁੱإ ਪ੍ ਰਮਹਣਾ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਨਾ 
ਫੜਨਾ (ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਨਾ ਰੋਕਣਾ); ਪੂ੍ਰੇ ਸਮਾਜ 'ਤੇ ਸਮੂਮਹਕ ਸਜਾ (ਅਜਾਬ) ਆਉਣ ਅਤੇ ਅੱਲਹਾ ਦੇ ਗ਼ੁੱ ਸੇ ਤੇ ਲਾਹਨਤ ਦੇ ਨਾਮਜਲ 
ਹੋਣ ਦਾ ਸ਼ੰ ਕੇਤ ਹੈ। 

نَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ بَنِِ إِسْرَائيِلَ عَلَى لِسَانِ دَاوُودَ وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَََ ذَلِكَ بِاَ لعُِ }
( كَانوُا لََ يَ تَ نَاهَوْنَ عَنْ مُنْكَرٍ فَ عَلُوهُ لبَِئْسَ مَا كَانوُا 78عَصَوْا وكََانوُا يَ عْتَدُونَ )

 [.79، 78{ ]المائدة: يَ فْعَلُونَ 
ਅਨੁਵਾਦ: ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਫ਼ਰਮਾਨ ਹੈ: "ਬਨੂ ਇਸਰਾਈਲ ਮਵੱਚੋਂ ਮਜਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕ਼ੁਫ਼ਰ (ਇਨਕਾਰ) ਕੀਤਾ, ਉਨਹ ਾਂ 'ਤੇ ਦਾਊਦ 
(ਅਲੈਮਹਸਲਾਮ) ਅਤੇ ਈਸਾ ਇਬਨ ਮਰੀਅਮ (ਅਲੈਮਹਸਲਾਮ) ਦੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਰਾਹੀਂ ਲਾਹਨਤ ਪ੍ਾਈ ਗਈ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਮਕਉਂਮਕ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਨਾਫ਼ਰਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਹ ਹੱਦਾਂ ਪ੍ਾਰ ਕਰ ਜਾਂਦੇ (ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਦੇ) ਸਨ। ਉਹ ਆਪ੍ਸ ਮਵੱਚ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂ਼ੰ  ਮਕਸੇ ਬ਼ੁਰੇ ਕ਼ੰ ਮ 
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ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਰੋਕਦੇ ਸਨ ਜੋ ਉਹ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਬੇਸੱ਼ਕ ਬਹ਼ੁਤ ਹੀ ਮਾੜਾ ਸੀ ਜੋ ਕ਼ੁਝ ਉਹ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ।" (ਸੂਰਹ ਅਲ-ਮਾਇਦਾ: 78, 

79) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਅਤੇ ਬੇਸੱ਼ਕ ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ (ਫ਼ਸਾਦ) ਦੇ ਮਖਲਾਫ਼ ਲੜਾਈ ਮਵੱਚ ਸਮਹਯੋਗ ਕਰਨਾ, ਸਮਾਮਜਕ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਦੀ ਰੱਮਖਆ 
ਕਰਨਾ, ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਤੇ ਪ੍ਾਕੀਜਗੀ ਨੂ਼ੰ  ਮਜਬੂਤ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਸ਼ਰਈ ਫ਼ਰਜ (ਿਾਰਮਮਕ ਕਰਤੱਵ) ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਦੇਸ਼-ਰਗਤੀ ਦਾ ਅਮਜਹਾ ਫ਼ਰਜ (ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਰਤੱਵ) ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਸਾਮਰਆਂ 'ਤੇ ਲਾਜਮੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂ਼ੰ  ਸਾਮਰਆਂ ਨੂ਼ੰ  ਆਪ੍ਣੀ 
ਮਜ਼ੰ ਮੇਵਾਰੀ ਦਾ ਅਮਹਸਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਮਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਦੇ ਮਖਲਾਫ਼ ਲੜਨ ਲਈ ਇੱਕ ਕ਼ੰ ਿ (ਇੱਕ ਸਫ਼) ਬਣ ਕੇ ਖੜਹੇ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਫ਼ਸਾਦ ਫੈਲਾਉਣ ਵਾਮਲਆਂ ਦੇ ਹੱਥ ਰੋਕਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਨਬੀ ਕਰੀਮ صلى الله عليه وسلم ਦੇ ਇਸ ਹ਼ੁਕਮ ਨੂ਼ੰ  ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪ੍ਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖੋ, ਮਜਸ ਮਵੱਚ ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਨੇ ਫ਼ਰਮਾਇਆ: "ਆਪ੍ਣੇ ਰਰਾ 
ਦੀ ਮਦਦ ਕਰੋ, ਚਾਹੇ ਉਹ ਜਾਲਮ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਮਜਲੂਮ (ਮਜਸ 'ਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ)।" ਇੱਕ ਮਵਅਕਤੀ ਨੇ ਪ਼੍ੁੱ ਮਛਆ: "ਹੇ ਅੱਲਹਾ ਦੇ 
ਰਸੂਲ! ਜੇਕਰ ਉਹ ਮਜਲੂਮ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਜਰੂਰ ਕਰਾਂਗਾ, ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਹ ਜਾਲਮ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਮਕਸ 
ਤਰਹਾਂ ਕਰਾਂ?" ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਨੇ ਫ਼ਰਮਾਇਆ: "ਤੂ਼ੰ  ਉਸਨੂ਼ੰ  ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕ ਦੇਵੇ; ਬੇਸੱ਼ਕ ਇਹੀ ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਹੈ।" (ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਇਮਾਮ 
ਬ਼ੁਖਾਰੀ ਨੇ ਹਜਰਤ ਅਨਸ ਮਬਨ ਮਾਮਲਕ ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹ਼ੁ ਦੀ ਮਰਵਾਇਤ ਤੋਂ ਨਕਲ ਕੀਤਾ ਹੈ) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹਜਰਤ ਅਬੂ ਬਕਰ ਅਸ-ਮਸੱਦੀਕ (ਰਜੀਅੱਲਹਾ ਅ਼ੰ ਹ਼ੁ) ਤੋਂ ਮਰਵਾਇਤ ਹੈ ਮਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ (ਇੱਕ ਵਾਰ) ਫ਼ਰਮਾਇਆ: "ਹੇ ਲੋਕੋ! 
ਤ਼ੁਸੀਂ ਇਸ ਆਇਤ ਨੂ਼ੰ  ਪ੍ੜਹਦੇ ਹੋ: 

 ،[105{ ]المائدة: كُمْ مَنْ ضَلَّ إِذَا اهْتَدَيْ تُمْ يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا عَلَيْكُمْ أنَْ فُسَكُمْ لََ يَضُرُّ  } 
'ਹੇ ਈਮਾਨ ਵਾਮਲਓ! ਆਪ੍ਣੀ ਮਫ਼ਕਰ ਕਰੋ, ਜਦੋਂ ਤ਼ੁਸੀਂ ਮਹਦਾਇਤ (ਮਸੱਿੇ ਰਾਹ) 'ਤੇ ਹੋਵੋ ਤਾਂ ਮਕਸੇ ਦੂਜੇ ਦੇ ਰਟਕਣ ਨਾਲ ਤ਼ੁਹਾਨੂ਼ੰ  
ਕੋਈ ਨ਼ੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਪ੍ਹ਼ੁ਼ੰ ਚੇਗਾ' (ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਗ਼ਲਤ ਮਤਲਬ ਲੈਂਦੇ ਹੋ)। ਜਦਮਕ ਮੈਂ ਰਸੂਲ਼ੁੱ ਲਹਾ صلى الله عليه وسلم ਨੂ਼ੰ  ਫ਼ਰਮਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ੁਮਣਆ ਹੈ: 
'ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਮਕਸੇ ਜਾਲਮ (ਜਾਂ ਫ਼ਸਾਦੀ) ਨੂ਼ੰ  ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਨਾ ਫੜਨ (ਉਸਨੂ਼ੰ  ਨਾ ਰੋਕਣ), ਤਾਂ ਬਹ਼ੁਤ ਜਲਦ ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ 
ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਮਰਆਂ 'ਤੇ ਆਪ੍ਣੀ ਸਜਾ (ਅਜਾਬ) ਰੇਜ ਦੇਵੇਗਾ।'" (ਇਸ ਨੂ਼ੰ  ਮਤਰਮਮਜੀ ਨੇ ਮਰਵਾਇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਕਹਾ ਹੈ ਮਕ ਇਹ 
ਹਦੀਸ ਸਹੀਹ ਹੈ) 

ਅਨੁਵਾਦ: ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮਰਵਾਇਤ ਮਵੱਚ ਹੈ: "(ਆਪ੍ صلى الله عليه وسلم ਨੇ ਫ਼ਰਮਾਇਆ) ਉਸ ਜਾਤ ਦੀ ਕਸਮ ਮਜਸਦੇ ਹੱਥ ਮਵੱਚ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਹੈ! 
ਤ਼ੁਸੀਂ ਜਰੂਰ ਨੇਕੀ ਦਾ ਹ਼ੁਕਮ ਮਦ਼ੰ ਦੇ ਰਹੋ ਅਤੇ ਬ਼ੁਰਾਈ ਤੋਂ ਰੋਕਦੇ ਰਹੋ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਬਹ਼ੁਤ ਜਲਦ ਅੱਲਹਾ ਤਾਲਾ ਤ਼ੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਆਪ੍ਣੀ 
ਤਰਫ਼ੋਂ ਕੋਈ ਸਜਾ (ਅਜਾਬ) ਰੇਜ ਦੇਵੇਗਾ, ਮਫਰ ਤ਼ੁਸੀਂ ਉਸਨੂ਼ੰ  ਪ਼੍ੁਕਾਰੋਗੇ (ਦ਼ੁਆਵਾਂ ਮ਼ੰਗੋਗੇ) ਪ੍ਰ ਤ਼ੁਹਾਡੀ ਦ਼ੁਆ ਸਵੀਕਾਰ (ਕਬੂਲ) 
ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ।" 
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ਖੁਤਬੇ ਦਾ ਅੰਤ ਅਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਦੁਆ ਅਨ਼ੁਵਾਦ: ਹੇ ਅੱਲਹਾ! ਆਪਣੇ ਬੰਦੇ ਅਤੇ ਨਬੀ ਮੁਹੰਮਦ صلى الله عليه وسلم 'ਤੇ ਰਹਹਮਤਾਂ ਅਤ ੇ
ਸਲਾਮਤੀ ਭਜੇ, ਅਤੇ ਹੇ ਅੱਲਹਾ! ਆਪ صلى الله عليه وسلم ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਾਥੀਆਂ (ਸਹਾਬਾ) ਤੋਂ ਰਾਜੀ ਹੋ ਜਾ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਰਹਹਮਤ ਦ ੇ
ਸਦਕੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡ ੇ'ਤੇ ਵੀ ਰਹਹਮ ਫ਼ਰਮਾ, ਹੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਰਹਹਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ! 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਅੱਲਹਾ! ਆਪ੍ਣੇ ਮਜਕਰ, ਆਪ੍ਣੇ ਸ਼਼ੁਕਰ ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੀ ਮਬਹਤਰੀਨ ਇਬਾਦਤ ਕਰਨ ਮਵੱਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਫ਼ਰਮਾ। ਹੇ 
ਅੱਲਹਾ! ਸਾਡੇ ਪੱ੍ਖ ਮਵੱਚ ਹੋ ਜਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਮਖਲਾਫ਼ ਨਾ ਹੋਵੀਂ; ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਫ਼ਰਮਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਮਵਰ਼ੁੱ ਿ ਮਕਸੇ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾ ਕਰੀਂ; ਸਾਨੂ਼ੰ  
ਮਸੱਿਾ ਰਾਹ (ਮਹਦਾਇਤ) ਮਦਖਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮਹਦਾਇਤ ਦੇ ਰਸਤੇ ਨੂ਼ੰ  ਆਸਾਨ ਕਰ ਦੇ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਅੱਲਹਾ! ਕ਼ੁਵੈਤ ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਬਾਮਸ਼਼ੰ ਮਦਆਂ (ਲੋਕਾਂ) ਦੀ ਹਰ ਬ਼ੁਰਾਈ ਅਤੇ ਮਾੜੀ ਚੀਜ ਤੋਂ ਰੱਮਖਆ ਫ਼ਰਮਾ, ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੇਸ਼ ਨੂ਼ੰ  ਅਮਨ-ਚੈਨ ਤੇ ਸਕੂਨ ਵਾਲਾ ਬਣਾ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਮ਼ੁਸਮਲਮ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਵੀ ਅਮਜਹਾ ਹੀ (ਸ਼ੁਰੱਮਖਅਤ) ਬਣਾ ਦੇ। 

ਅਨੁਵਾਦ: ਹੇ ਅੱਲਹਾ! ਸਾਡੇ ਅਮੀਰ (ਸ਼ਾਸਕ) ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰਾਮਿਕਾਰੀ (ਵਲੀ-ਏ-ਅਮਹਦ) ਨੂ਼ੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਕ਼ੰ ਮਾਂ ਦੀ ਤੌਫ਼ੀਕ ਬਖਸ਼ ਜੋ 
ਤੈਨੂ਼ੰ  ਪ੍ਸ਼ੰ ਦ ਹਨ ਅਤੇ ਮਜਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਤੂ਼ੰ  ਰਾਜੀ ਹ਼ੁ਼ੰ ਦਾ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂ਼ੰ  ਨੇਕੀ ਤੇ ਤਕਵਾ ਦੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਚੱਲਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਦੇ। ਅਤੇ ਸਾਡੀ 
ਆਖਰੀ ਪ਼੍ੁਕਾਰ (ਦਾਅਵਾ) ਇਹੀ ਹੈ ਮਕ ਸਾਰੀ ਪ੍ਿਸ਼਼ੰ ਸਾ ਅੱਲਹਾ ਲਈ ਹੈ ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਹਾਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਾਲਣਹਾਰ ਹੈ। 

ਹਲਜਨਤੁ ਇਅਦਾਹਦਲ ਖੁਤਬਾ ਅਨ-ਨਮੂਜਜਈਆ ਹਲਸਲਾਹਤਲ ਜੁਮੁਆ 

(ਜ਼ੁਮਾ ਦੀ ਨਮਾਜ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਖ਼ੁਤਬਾ ਮਤਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਮੇਟੀ) 

 


